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	7.1.Керувати гужовим транспортом та переганяти тварин по дорозі дозволяється особам, не молодшим 14-річного віку.
	7.1. Manage the cart by transport and distill animals on on the road allowed persons , not under 14 years of age .
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	7.2.Гужовий віз (сани) повинен бути обладнаний світлоповертачами: спереду білого кольору, ззаду – червоного.
	7.2. The horse-drawn cart ( sleigh ) must be equipped with their flip-flops : in front white color , red at the back .
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	7.3.Для руху в темну пору доби та в умовах недостатньої видимості на гужовому транспорті необхідно увімкнути ліхтарі: спереду – білого кольору, ззаду – червоного кольору, що встановлюються з лівого боку воза (саней).
	7.3. For driving in the dark time days and in conditions insufficient visibility on drawn transport necessary turn on lights : front – white color , red at the back colors that​ are installed from the left side cart ( sleigh ).
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	7.4.У разі виїзду на дорогу з прилеглої території або з другорядної дороги в місцях з обмеженою оглядовістю водій воза (саней) повинен вести тварину за вуздечку, повід.
	7.4. In the event of departure on road from the adjacent territories or from secondary roads in areas with limited visibility driver The cart ( sleigh ) must lead animal by bridle , lead​

	
	

	Expert commentUser comments (2)
	Expert comment User comments (2)

	
	

	7.5.Перевозити людей гужовим транспортом дозволяється за наявності умов, які б виключали можливість перебування пасажирів за боковими та заднім габаритами транспортного засобу.
	7.5. Transport people drawn by transport allowed by availability conditions that would exclude​ possibility stay passengers by lateral and rear dimensions transport means .
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	7.6.Переганяти стадо тварин по дорозі дозволяється лише у світлу пору доби, при цьому залучається така кількість погоничів, щоб можна було направляти тварин якомога ближче до правого краю дороги і не створювати небезпеку та перешкод іншим учасникам дорожнього руху.
	7.6. To drive the herd animals on on the road allowed only in the light time days , at this involved such number drivers , so that can was to direct animals as possible closer to right-hand edge expensive and not create danger and obstacles to others participants road movement .
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	7.7.Особам, що керують гужовим транспортом, і погоничам тварин забороняється:
	7.7. Persons who manage drawn transport , and drivers animals it is forbidden :

	а)рухатися по автомобільних дорогах державного значення (за можливості рухатися автомобільними дорогами місцевого значення); (№ 876 від 01.10.2008)
	a) to move on automotive roads state value ( for opportunities move automobile by roads local value ); ( No. 876 of 01.10.2008 )
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	б)використовувати вози, не обладнані світлоповертачами, без ліхтарів у темну пору доби та в умовах недостатньої видимості;
	b) use carts , no equipped reflectors , without lanterns in the dark time days and in conditions insufficient visibility ;
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	в)залишати на смузі відведення дороги тварин без нагляду та випасати їх;
	c) leave on smoothie withdrawal roads animals without supervision and graze them ;
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	г)вести тварин по дорогах з удосконаленим покриттям, якщо поруч є інші дороги;
	d) to lead animals on roads with improved coating , if there are others nearby roads ;
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	ґ)переганяти тварин по дорогах у темну пору доби та в умовах недостатньої видимості;
	e) to drive away animals on roads in the dark time days and in conditions insufficient visibility ;
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	д)переганяти тварин через залізничні колії і дороги з удосконаленим покриттям поза спеціально відведеними місцями.
	e) to drive animals through railway tracks and roads with improved coating outside specially allocated in places .
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	7.8.Особи, які керують гужовим транспортом, і погоничі тварин зобов’язані виконувати вимоги інших пунктів цих Правил, що стосуються водіїв і пішоходів і не суперечать вимогам цього розділу.
	7.8. Persons who manage drawn transport , and drivers animals obliged perform requirements others points these Rules that​ relate to drivers and pedestrians and not contradict requirements this section .



